AVENTOS HL ( HL)

Die PlanungsmaBe fiir SERVO-DRIVE fiir AVENTOS entnehmen Sie bitte den speziellen Planungsangaben. / Please see special installation instructions for installation
dimensions for SERVO-DRIVE for AVENTOS. / Pour obtenir les mesures de planification pour SERVO-DRIVE pour AVENTOS, veuillez consulter les données de planifica-
tion spéciales. / Per le misure di progettazione relative a SERVO-DRIVE per AVENTOS si prega di far riferimento alle indicazioni di progettazione specifiche. / Sacen las

medidas de planificacién para SERVO-DRIVE para AVENTOS de los datos especiales de planificacién. / Wymiary planowania SERVO-DRIVE do AVENTOS znajdg Paristwo
w specjalnych instrukcjach.
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AVENTOS HL (アベントスHL) 取付説明書
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アベントスHLの取り付けかた
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扉上部のカブセ
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高さ
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レバーアーム
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キャビネット幅

Yasuyuki Maegawa
テキストボックス
キャビネット高さ
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キャビネット側板厚み
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内寸高さ
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内寸幅
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側板へのカブセ
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天板厚み
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扉と底板のすき間が0mmの場合
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素材の厚みを変更するときはそれに応じて取付寸法を変更してください。
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スタビライザーの長さの出し方
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スタビライザー連結具を使わない場合
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スタビライザー連結具を使う場合
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Verletzungsgefahr durch hochspringendes Hebelpaket!

Risk of injury by spring-loaded lever assembly!

Risque de blessure en cas de relevage brusque du pack de bras !

Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto verso I'alto della pacchetto leve!
Peligro de lesiones por salto del brazo.

Niebezpieczenstwo zranienia przez gwattownie unoszacy sie podnosnik!

T—LEBE DR LD D ETHESTDRRDHBYET

Hebelpaket nicht nach unten driicken, sondern entfernen.

Do not push lever assembly down without door attached but remove.
Ne pas pousser le pack de bras vers le bas, mais le retirer.

Non spingere verso il basso il pacchetto leve, altrimenti rimuoverlo.
No apretar el brazo hacia abajo, si no retirarlo.

Nie opuszczaé podnosnika lecz wypigé.
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取付
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取付後、２～３回引いて外れないことを確認してください。
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アームをゆっくり上げてください。
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カバーは必ず閉めてください
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前板取付具はΦ3.5、長さ15mm以上の皿ネジで扉に付けてください。鍋頭ネジは使用しないでください。
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数回開閉して扉が外れないことを確認してください。
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扉が下がるときには、リフトメカのバネの力を強めるように、右に回して調整してください。
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扉が上がるときには、リフトメカのバネの力を弱くするように、左に回して調整してください。
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バランスがとれていること
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バランスがとれていること
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最後に本体カバーと丸カバーを取付けて完成です。
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SERVO-DRIVE（サーボドライブ）を使用する場合
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ドライブユニットを取付ける左側のみ配線用の穴が必要です。


Yasuyuki Maegawa
テキストボックス
どちらか１ケ所開けてください。
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スイッチの下穴加工
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カチャという音を確認してください。
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Verletzungsgefahr durch hochspringendes Hebelpaket!

Risk of injury by spring-loaded lever assembly!

Risque de blessure en cas de relevage brusque du pack de bras !
Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto verso I'alto della
pacchetto leve!

Peligro de lesiones por salto del brazo.

Niebezpieczeristwo zranienia przez gwattownie unoszacy

sie podnosnik!

T—LEBR PR ENB LT HETERRDBHYVET

Hebelpaket nicht nach unten driicken, sondern entfernen.

Do not push lever assembly down without door attached but remove.
Ne pas pousser le pack de bras vers le bas, mais le retirer.

Non spingere verso il basso il pacchetto leve, altrimenti rimuoverlo.
No apretar el brazo hacia abajo, si no retirarlo.

Nie opuszczaé podnosnika lecz wypiagé.
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SERVO-DRIVE（サーボドライブ）を使用する場合
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Blum スプリングスペーサーの下穴加工と取付位置
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スプリングスペーサーを下穴の中に挿入してください。その際、決して接着剤を使用しないでください。
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キャビネットの下へ突き出した扉では、キャビネット端から 8 mm としてください。
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アルミフレーム扉では：
キャビネット側にスプリングスペーサーの穴を開けることを検討してください。スプリングスペーサーを扉に取り付ける場合には、試作をして問題がないことを確かめてください。
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取外し
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扉が落下しないよう注意しながら行なってください。
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マイナスドライバーで、振り子ブラケットの爪を上げる。
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[NoBAauralmAT NakeT Aa He ce HaTUCKa Hajony, a aa ce

BG OnacHocT OT HapaHABaHe Ypes3 NoBAMUraluMA naker! oTcTpaHABa.

CS Vystrelujici ramena jsou zdrojem nebezpeci zranéni! Netlacte ramena smérem doll, nybrz je odstrarite.

DA Eiﬁék;ng’gﬁtinkg?mme til skade ved opsvingning af Lafteanordning ma ikke trykkes nedad, men fjernes.

DE Verletzungsgefahr durch hochspringendes Hebelpaket! Hebelpaket nicht nach unten driicken, sondern entfernen.

EL Sp%ﬁgﬁ?ggigggﬁgw&g'ewxmi TIPOG TG EMAVA KOl VX Mnv oTIpWXVETE TTPOC T KATW TO BPAXIOVA.

EN Risk of injury by spring-loaded lever assembly! Pe?nr;?/te;.)ush lever assembly down without door attached but

ES Peligro de lesiones por salto del brazo. No apretar el brazo hacia abajo, si no retirarlo.

ET Kang-hoob voib viskuda (les ja pohjustada trauma. Ara tdmba alla kang-hooba.

Fl Loukkaantumisvaara — osa voi ponnahtaa yléspain! Osaa ei saa painaa alaspain, vaan se pitaa poistaa.

FR Eri:g%e de blessure en cas de relevage brusque du pack de Ne pas pousser le pack de bras vers le bas, mais le retirer.

HR Opasnost od ozljeda uslijed paketa poluga koji iskace! Paket poluga ne pritiSéite prema dolje, ve¢ ga uklonite.

HU Sériilésveszély a felugrd teleszképos emelSkar miatt! Az emel6kar csomagot ne lefelé nyomja hanem tavolitsa el!

IT Pericolo di lesioni a causa del possibile scatto verso l'alto del Non spingere verso il basso il pacchetto leve, altrimenti
pacchetto leve! rimuoverlo.
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LT Svertas gali savaime atSokti aukstyn ir suzeisti. Niekada nespauskite Zemyn sverto.

LV Atbalsta svira var strauji atvérties uz augsu un radit traumu. Nespiediet uz leju atbalsta sviru.

NL Risico tot kwetsuren door omhoogspringende hefboom! Hefboom niet naar onder duwen maar verwijderen.

NO Kraftig fjeerpakke. Fare for skade ! Ikke press laftearmen ned. Demonter far montering av skrog.

PL yci)%%%zép;ii(!:zeﬁstwo zranienia przez gwattownie unoszacy sie Nie opuszczac podnosnika lecz wypiag.

PT Perigo de ferimento, devido ao brusco salto da alavanca. gﬁ!gz%r:a n&o deve ser pressionada para baixo mas

RO ﬁf’ggcu";;ggiﬁgﬁrﬁ”" sistemul de parghii aflat sub tensiunea |\, apxsati in jos sistemul de parghii, ci indepartati-l.

RU CyLLecTBYyeT ONacHOCTb TPaBMbl BbICKaKUBaIOLLMMKU BBEPX He aaswTe Ha pbluaru BHU3. B cnyyae Heo6XxoAMMOCTH MX
pblyaramu! crieayet CHAMaATb.

SK Riziko poranenia kvéli vyskakujucej sustave zdvihacov! Sustavu zdvihacov netlacte smerom dole, ale ich odstrante.

SL Nevarnost poSkodbe zaradi kompleta rocic, ki lahko odsko¢i! Kompleta rocic ne potiskajte navzdol, ampak ga odstranite.

SR Opasnost od povreda usled iskakajuéeg kompleta poluga! Komplet poluga ne pritiskati nadole, vec¢ skinuti.

SV Skaderisk vid obelastad lyftarmsats! Tryck inte ned lyftarmsatsen, utan ta bort den.

TR Kol mekanizmasi sigrayabilecegi icin yaralanma tehlikesi! Kol mekanizmasi asagdi dogru bastiriimayip, ¢ikarilmalidir.

UK 3arposa TpaBMyBaHHA 3 MPUYMHK PI3KOTO NiAHIMAHHA He onyckatv 1o HU3Y BaxKinbHMI MexaHiaM. Moro HeobxiaHo
BaXiNbHOro MexaHiamy! 3HATH.
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